
Seating
Management

Die freiheit 
besser zu sitzen
The right
to sit Better



      illkommen im Hause 
Klöber. Hier entstehen seit 
1935 Stühle aus Leidenschaft 
für gesundes Sitzen, darunter  
Produkte und Patente, die  
die gesamte Branche ver-
änderten. So wie einst der 
erste Gesundheitsstuhl von 
Margarete Klöber. 

Klöber überzeugt mit Hightech 
und Handwerk auf höchstem 
Niveau. Als Spezialist steht 
die Marke für erstklassige 
Ergonomie, beste Qualität und 
intelligentes Design.

Margarete Klöber gründete 1935 die 

Gesundheitsstuhlfabrik in Überlingen 

am Bodensee.

Margarete Klöber founded the ergonomic 

chair factory in Überlingen on the shores 

of Lake Constance in 1935.

      elcome to the Klöber company. 
We have been producing chairs 
here since 1935 based on a 
passion for healthy sitting, 
including products and patents 
that have changed the whole 
industry. For instance Margarete 
Klöber’s first ergonomic chair all 
those years ago.

Klöber’s forte is state-of-the-
art technology and top-quality 
craftsmanship. This specialist brand 
stands for first-class ergonomics, 
top quality and intelligent design.

W WInternationale 
Designpreise und 
Klassiker im 
Markt belegen den 
Erfolg der Klöber 
Sitzmöbel. Weltweit 
schätzen Kunden, 
Architekten und 
Fachhandelspartner 
die Zusammenarbeit 
mit dem 
erfolgreichen 
Mittelständler.

International 
design awards and 
classic products 
on the market are 
evidence of the 
success of Klöber 
seating. 
Customers, 
architects and 
dealers worldwide 
value cooperation 
with this successful 
medium-sized business.
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       as Chefbüro vereint individuelle und 

repräsentative Anforderungen. Mit seinen 

Erfahrungen und Kompetenzen bietet Klöber 

beste Qualitäten für individuelle Chefzimmer mit 

komfortablen Stühlen für langes Sitzen und einer 

repräsentativen Ausstrahlung. Bürodrehstühle mit 

hohen Polsterrücken, harmonischen Funktionen 

sowie präzise ausgearbeiteten Details werden 

ergänzt um passende Stühle für Verhandlungen, 

Abstimmungen und kleine Runden. Alle 

Ensembles unterstreichen den persönlichen 

Stil und gestalten eine selbstverständliche 

Atmosphäre moderner Führungskultur.

     he executive office combines individual 

and representative requirements. With its 

experience and expertise, Klöber offers top 

quality for individual executive offices by 

furnishing them with comfortable chairs 

suitable for long periods of sitting and creating 

a feeling of prestige. Office task chairs 

with high upholstered backs, harmonious 

functions and precisely worked-out details 

are complemented by matching chairs for 

negotiations, agreements and official meetings.  

All ensembles highlight the personal style and 

create the natural atmosphere of a modern 

management culture.

D

T

planen, leiten, 
akquirieren, 
denken, schreiben, 
telefonieren  
plan, direct, acquire, think, 
write, make phone calls
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Drei-
dimensionales 
Sitzen
Three-dimensional sitting

Innovativ

Bewegt

Überzeugend

Innovative

Dynamic

Convincing

            oteo unterstützt bewegtes Sitzen 

für eine selbstverständliche Nutzung. 

Das intelligente Design konzentriert sich 

auf das Wesentliche. In Sitz und Rücken 

regulieren Mechanismen aus Luftkammern: 

das celligence®-system. Moteo dosiert die 

Bewegung, hält langfristig gesund und 

überzeugt sanft, ganz von selbst, immer richtig 

und unsichtbar. Fließende Formen veredeln das 

Ambiente: unkonventionell und überraschend. 

Designvarianten der Rückenoberflächen formen 

den individuellen Stil.

            oteo supports dynamic sitting for 

intuitive operation. The intelligent design 

focuses on the essentials. In the seat and 

backrest, the celligence®-system with its 

air-cushioned support areas ensures comfort. 

Moteo offers measured movement, promotes 

long-term health and is quietly impressive 

with fully automatic functions that always 

adjust invisibly and in the right amount. 

Unconventional and surprising: flowing forms 

enhance the ambience. Different backrest 

design variants allow for an individual style.

M 

M
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Extra Qualität

Selbstregulation ist das Geheimnis von celligence® inside. Abends das gleiche 
gute Gefühl wie am Morgen ist das Ergebnis. Das System hält den Besitzer 

aktiv, denn es folgt der Sensibilität des Rückens mit seiner sanften Beweglichkeit. 
Ganz von selbst richtig zu sitzen, stärkt die Gesundheit. Die Wirkung bestätigen 

unabhängige Institute sowie Kunden weltweit.

Extra quality

Self-regulation is the secret behind celligence® inside. As a result, sitters feel just as 
good at the end of the working day as they do at the beginning. The system keeps 

the sitter active, gently following the movement of the back.
Naturally sitting in the right posture promotes health. This effect is confirmed by 

both independent institutes and customers world-wide.
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Moteo
Facts & Figures

Design: 
Jörg Bernauer

DIN EN ISO 9001:2008
DIN EN 50001:2011

DIN EN 14001:2009-11

Good Design 2011 Chicago

Jahre
Years

Garantie / Warranty

Moteo – innovatives celligence®-system 
in visionärem Design

Moteo – innovative celligence®-system 
in a visionary design

Moteo
die Simpleshow erklärt das celligence®-system
The simple show explains the celligence® system

mot79
Drehstuhl mit Nackenstütze, Rückenschale schwarz, 
seidenmatt, 4F-Armsupports poliert
mot79
Task chair with neck support, black backrest shell, matt-silk, 
4F polished arm supports

mot89
Drehstuhl mit Nackenstütze, Rückenschale schwarz, 
Hochglanz-Spiegellack, Design-Armlehnen schwarz, glanz
mot89
Task chair with neck support, black backrest shell, 
high-gloss mirrored lacquer, 
black glossy designer armrests

mot78
Drehstuhl, Rückenschale schwarz, seidenmatt, Design-
Armlehnen Alu poliert
mot78
Task chair, black backrest shell, matt-silk, 
polished aluminium designer armrests

mot88
Drehstuhl, Rückenschale weiß, Hochglanz-Spiegellack, 
Design-Armlehnen Alu poliert
mot88
Task chair, white backrest shell, 
high-gloss mirrored lacquer, 
polished aluminium designer armrests

mot77
Drehstuhl, Rückenschale silber, seidenmatt, 
3D-Armsupports
mot77
Task chair, silver backrest shell, matt-silk, 
3D arm supports

mot87
Drehstuhl, Rückenschale schwarz, Hochglanz-
Spiegellack, 4F-Armsupports poliert
mot87
Task chair, black backrest shell, 
high-gloss mirrored lacquer, 
polished 4F arm supports

mot77/mot87
Drehstuhl mit 58 cm hoher Rückenlehne
mot77/mot87
Task chair with 58 cm high backrest

mot78/mot88
Drehstuhl mit 71 cm  hoher Rückenlehne
mot78/mot88
Task chair with 71 cm high backrest

mot79/mot89
Drehstuhl mit 71 cm hoher Rückenlehne 
und Nackenstütze
mot79/mot89
Task chair with 71 cm high backrest
and neck support

Moteo Drehstuhl
Rückenlehne in zwei Höhen und in zwei Oberflächenausführungen:
seidenmatt beschichtet (schwarz oder silber) oder 
Hochglanz-Spiegellack (schwarz oder weiß); 
in Sitz und Rücken integriertes celligence®-system 
(intelligente Schaumzelle) für dosierte Bewegung; 
automatisch gut und an den ergonomisch sinnvollen Stellen richtig 
unterstützt: als Lordosenstütze, im Schulterbereich und 
für die Aufrichtung des Beckenkamms; 
Sitzmulde durch Luftregulierung individuell anpassbar;
procomfort-Synchron-Mechanik: verhindert Hemdschiebe-Effekt 
und gewährleistet optimale Beckenkammunterstützung im 
gesamten Bewegungsverlauf; 
Verhältnis Sitz- zu Lehnenneigung ist 1:3,5; 
Schwenkwinkel in vier Positionen individuell wählbar 
(0°, 14°, 23°, 28°)
patentierte Schnellverstellung des Gegendrucks der Rückenlehne: 
50 -125 kg

Optional:
Nackenstütze für mot89 und mot79: höhenverstellbar (10 cm) und 
in 3 Stufen neigbar;
Schiebesitz (7 cm) mit automatischer Rückholfeder; 
stufenlos einstellbare Sitzneigung (5°)

Moteo task chair
Backrests in two heights and two surface finishes:
matt-silk coated (black or silver) or high-gloss mirrored lacquer 
(black or white);
celligence® system (intelligent foam cell) integrated in the seat and 
backrest for measured movement;
automatically well supported at the ergonomically most effective 
points: as lumbar support, in the shoulder area and to keep the 
pelvis in an upright position;
recessed seat pan individually adjustable by regulating air pressure; 
procomfort synchronised mechanism: prevents “shirt-dragging” 
effect and ensures optimum support of the pelvis throughout all 
movements;
seat/backrest tilt ratio 1:3.5;
pivot angle can be individually selected in any of four positions 
(0°, 14°, 23°, 28°) 
Patented quick-set adjustment of the counter-pressure of the 
backrest: 50 -125 kg

Optional:
Neck support for mot89 and mot79: height-adjustable (10 cm) and 
can be tilted in three stages;
sliding seat (7 cm) with automatic return spring;
seat tilt can be adjusted to any position (5°)
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Schlank

Elegant

Komfortabel

Slim

Elegant

Comfortable

        iello sorgt für entspanntes Sitzen 

und überzeugt durch seine schlanke 

Silhouette. Konsequent und klar 

entlastet der Schwung im Rücken die 

Wirbelsäule spürbar. Das Geheimnis 

seiner minimierten Form besteht in der 

innovativen DLX® Duo-Latex-Polsterung. 

Ciello begeistert Kreative und Entscheider 

mit Sinn für konsequente Gestaltung und 

selbstverständlichen Komfort.

       iello ensures relaxed sitting and offers 

an impressively slim silhouette. The curvature 

in the backrest takes the strain off the spine.

The secret of its compact form lies in the 

innovative DLX® Duo-Latex upholstery. 

Ciello is popular with creative thinkers and 

decision-makers with an eye for consistent 

design and natural comfort.

Schmale 
Silhouette
Slim silhouette

C

C
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Extra Qualität

Die innovative DLX® Duo-Latex-Polsterung mit zwei atmungsaktiven, 
flexiblen Latexschichten und dazwischen Formschaum bietet eine optimale 

Druckverteilung in Sitz und Rücken. Das fördert die Durchblutung, vermeidet 
Druckstellen und wirkt Rückenschmerzen entgegen.

Extra quality

The innovative DLX® Duo-Latex upholstery with two breathable, flexible latex 
layers around a core of moulded foam offers optimum pressure distribution in 
the seat and backrest. This helps the circulation, prevents pressure points and 

counteracts back pressure.
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Ciello
Facts & Figures

Design: 
Matthias Dohm

DIN EN ISO 9001:2008
DIN EN 50001:2011

DIN EN 14001:2009-11
Jahre
Years

Garantie / Warranty

Ciello – Minimalismus im Design und 
maximaler Komfort für die Nutzung

Ciello – minimalist design and 
maximum user comfort

cie97
Drehsessel ohne Armlehnen,
Lordosenstütze
cie97
Task chair,
lumbar support

Ciello Drehsessel
Rückenlehne in drei Höhen, vollgepolstert;
DLX® Duo-Latex in Sitz und Rücken: 
Zwei Lagen flexibles Latexgewebe, 
dazwischen eine Schicht Formschaum;
Punkt-Synchron-Mechanik: 
Verhältnis Sitz- zu Lehnenneigung ist 1:4; 
in drei Sitzhaltungen arretierbar; 
patentierte Schnellverstellung des Gegendrucks der 
Rückenlehne: 45 - 125 kg

Optional:
Höhen- und tiefenverstellbare Lordosenstütze; 
Nackenstütze für cie99 höhenverstellbar (5 cm)

Ciello task chair
Backrest in three heights, fully upholstered;
DLX® Duo-Latex in the seat and backrest:
two layers of flexible latex around a core of moulded foam 
Point-synchronised mechanism:
seat/backrest tilt ratio 1:4;
lockable in three sitting positions;
patented quick-set adjustment of the counter-pressure of the 
backrest: 45 - 125 kg

Optional:
lumbar support with height and depth adjustment;
neck support for cie99 height-adjustable (5 cm)

cie99
Drehsessel mit 70 cm hoher 
Rückenlehne und Nackenstütze
cie99
Task chair with 70 cm high backrest 
and neck support

cie98
Drehsessel mit 65 cm hoher 
Rückenlehne
cie98
Task chair with 65 cm high backrest

cie97
Drehsessel mit 53 cm hoher 
Rückenlehne
cie97
Task chair with 53 cm high backrest

cie98
Drehsessel, 
4F-Armsupports poliert, Lordosenstütze
cie98
Task chair,
polished 4F arm supports, lumbar support

cie98
Drehsessel, 
Design-Armlehnen mit Ledereinlage
cie98
Task chair,
designer armrests with leather insert

cie99
Drehsessel mit Nackenstütze, 
4F-Armsupports poliert
cie99
Task chair neck support,
polished 4F arm supports
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Großzügig

Zuverlässig

Eigenständig

Spacious

Reliable

Independent

        enteo ist Symbol für Souveränität. 

Der dynamische Bürodrehsessel bildet den 

Wechsel von Spannung und Ruhe ab. Mit 

seinen voluminösen Proportionen markiert 

Centeo Räume der Entscheidung. Bequeme 

Polster, die in der Bewegung dauerhaften 

Kontakt zum Rücken erlauben, wirken 

Verspannungen entgegen. Centeo begeistert 

Entscheider mit Sinn für schlüssige Ge-

staltung und selbstverständlichen Komfort.

       enteo, the symbol for sovereignty. 

The dynamic boardroom chair reflects the 

shifts between tension and composure. 

With its voluminous proportions, Centeo 

distinguishes decision-making rooms. 

Comfortable upholstery that allows 

movement whilst maintaining contact with 

the back prevents tension. Centeo is popular 

with decision-makers with an eye for 

consistent design and natural comfort.

Klares 
Bekenntnis
Clear commitment

C

C
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Extra Qualität

Erstklassiges Handwerk kommt ausgesuchter Nutzung entgegen. 
Der vollgepolsterte Rücken mit seinem komfortablen Volumen 

wird gefasst durch Keder für die Betonung des Volumens und Kappnähte 
für die Präzision der Form.

Extra quality

First-class craftsmanship meets premium use.  The fully upholstered backrest 
with its comfortable dimensions is piped to emphasise the volume and features 

flat-fell seams for a precise outline.
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Centeo
Facts & Figures

Design: 
Matthias Dohm

DIN EN ISO 9001:2008
DIN EN 50001:2011

DIN EN 14001:2009-11

Jahre
Years

Garantie / Warranty

Centeo – Repräsentatives Polsterhandwerk mit 
intelligenter Synchrontechnik

Centeo – impressive handcrafted upholstery 
with intelligent synchronous technology

cen98
Chefsessel mit 64 cm hoher Rückenlehne
cen98
Executive chair with 64-cm high backrest

cen99
Chefsessel mit 80 cm hoher Rückenlehne 
und integrierter Nackenstütze
cen99
Executive chair with 80 cm high backrest 
and integrated neck support

cen56
Konferenz-Freischwinger 
mit 51 cm hoher Rückenlehne
cen56
Conference cantilever chair with 51 cm 
high backrest

cen99
Chefsessel mit integrierter Nackenstütze,  
Design-Armlehnen lederumpolstert
cen99
Executive chair with integrated neck support, 
leather-upholstered designer armrests

cen56
Konferenz-Freischwinger, Gestell hochglanz verchromt, 
Armlehnen mit Lederauflage
cen56
Conference cantilever chair, bright chrome-finish frame, 
armrests with leather finish

Centeo Chefsessel
Rückenlehne in zwei Höhen;
in Sitz und Rücken Formschaumkissen mit extra dicker 
Wollfliesauflage;
procomfort-Synchron-Mechanik: 
verhindert Hemdschiebe-Effekt und gewährleistet optimale 
Beckenkammunterstützung im gesamten Bewegungsverlauf; 
Verhältnis Sitz- zu Lehnenneigung ist 1:3,5; 
Schwenkwinkel in vier Positionen individuell wählbar 
(0°, 12°, 20°, 28°); 
patentierte Schnellverstellung des Gegendrucks der 
Rückenlehne: 65 -140 kg

Centeo executive chair
Backrest in two heights;
moulded foam cushion in the seat and backrest with 
extra thick wool fleece padding; 
procomfort synchronised mechanism:
prevents “shirt-dragging” effect and ensures optimum support 
of the pelvis throughout all movements;
seat/backrest tilt ratio 1:3.5;
pivot angle can be individually adjusted in any of four positions 
(0°/12°/20°/28°);
patented quick-set adjustment of the counter-pressure of the 
backrest: 65 -140 kg

cen99
Chefsessel mit integrierter Nackenstütze, 
4F-Armsupports poliert, 
mit Stylingkappe und Lederauflage
cen99
Executive chair with integrated neck support, 4F arm 
supports polished with styling cap and with leather finish

cen98
Drehsessel, 4F-Armsupports poliert, 
mit Stylingkappe und Lederauflage
cen98
Executive chair, 4F arm supports polished with 
styling cap and with leather finish
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Copyright

All intellectual property 

rights, such as trademarks 

and copyrights, are reserved. 

Nothing in this brochure 

may be reproduced without 

written permission from 

Klöber GmbH.

Exclusion of Liability

We have aimed to provide 

all specifications and details 

in as complete and correct 

a form as possible. Klöber 

GmbH would be grateful for 

any information on errors or 

missing details.

Klöber bietet individuelle Lösungen für das Sitzen: 
für Standardarbeitsplätze, Managementbüros, 
Konferenzräume, Lobbys sowie Open-Space-Offices.
Entsprechende Unterlagen bitte anfordern: 
info@kloeber.com.

Klöber offers individual solutions for sitting: 
for standard workplaces, executive offices, 
conference rooms, lobbies and open-space offices.
Please request the relevant documentation: 
info@kloeber.com.
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